
Water
Agua

To | a
Cartago

To | a
Cartago

Trails | Senderos

Árboles caidos 2 km

Oropéndola 1.2 km

Río Grande de Orosi

Sector
Orosi

Sector Villa Mills

Sector
La Esperanza

To | a
Cachí

To | a
Perez Zeledón

National Park | Parque Nacional

Tapantí

GRATIS
FREE

Tourist Service Department
Departamento de Servicio al Turista

     +506 8628-3247
www.visitcostarica.com
info@visitcostarica.com

La Uruca, costado este del Puente Juan Pablo II.
P.O. Box 777-1000  |  Tel.: (506) 2299-5800

Version | Versión 2023

Regulations | Regulaciones
The Tapantí National Park has a set of public use 
rules that are mandatory for all visitors to know 
and to follow.
El Parque Nacional Tapantí dispone de un 
reglamento de uso público, que es obligación de 
todo visitante conocerlo y respetarlo.

Swimming in the Orosi River can be dangerous, 
so it is recommended not to practice.
La natación en el río Orosi puede ser peligrosa por 
lo que se recomienda no practicarla y de hacerlo. 

There are no camping grounds available.
El Parque no cuenta con sitios para acampar.

Smoking and bonfires are not allowed.
No se permite fumar ni hacer fogatas.

Deposit garbage properly.
Deposite la basura apropiadamente.

Please do not leave litter or trash in the park, 
please take your trash with you to keep the park 
clean.
No deje desechos ni basura en el parque, llévese 
la basura para mantener el parque limpio. 

Pets are not allowed.
No se permite ingresar con mascotas.

Park only in designated areas. The park has two 
parking areas and space for 30 vehicles. 
Parquee solo en áreas designadas. El parque 
cuenta con dos áreas de parqueo y espacio para 
30 vehículos. 

Be aware of your personal belongings.
Cuide sus artículos personales.

Respect the signage and do not deface them. 
Proteja los rótulos, no los destruya.

Use water rationally. The water is not potable, 
nor suitable for consumption.
Utilice el agua racionalmente. El agua no es 
potable, ni apta para el consumo.

High sound equipment is forbidden.
Se prohibe equipos de sonido a alto volumen. 
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Tapantí  y Stay clear of the electrical towers.
 y Humans, plants, and animals all share the 
same planet. Respect their environment.

 y In spite of the diversity of animal life in the 
park, many are difficult to see because they 
are nocturnal, have specific reproductive or 
migratory behaviors, and because of the 
density of the forest. You must look closely 
to observe the natural richness of the park.

Recommendations
 y No se acerque a las torres de transmisión 
eléctrica.

 y Todos los seres vivos, plantas y animales 
comparten con usted este planeta, respe-
témosle la vida.

 y A pesar de la diversidad de especies de 
fauna que existen en el parque, muchos de 
los animales son difíciles de observar por 
sus hábitos nocturnos, su comportamiento 
reproductivo o migratorio y por la espe-
sura del bosque. Agudice su capacidad de 
observación para percibir la riqueza natural 
del parque.

Recomendaciones

The Tapantí National Park is open from Monday 
to Sunday from 8:00 a.m. to 4:00 p.m., including 
holidays. 

Tickets are purchased only through the online 
system at https://serviciosenlinea.sinac.go.cr, 
reservation is required. 

El Parque Nacional Tapantí permanece abierto 
de lunes a domingo de 8:00 de la mañana a las 
4:00 p.m. incluyendo días feriados.

Las entradas se adquieren solo mediante el sistema 
en línea en https://serviciosenlinea.sinac.go.cr, 
se requiere esta reservación. 

Phone | Teléfono: +506-2206-5615 
Email: tapanti.info@sinac.go.cr



This National Park is a World Heritage Site, it 
is divided into three sectors: Tapantí Orosi, La 
Esperanza and Villa Mills, only the first one is 
enabled for visits, the rest are for control and 
protection activities and investigation. This 
Park together with La Esperanza National 
Park, the Río Macho Forest Reserve and the 
Cerro Vueltas Biological Reserve make up 
what is known as the Tapantí Macizo de la 
Muerte Block, and is characterized for being 
one of the rainiest places in Costa Rica. The 
Tapantí Orosi sector has an average annual 
rainfall of 7000 mm. 

Tapantí has the following five life zones: 
very humid premontane forest, premontane 
rain forest, lower montane, montane and 
subalpine páramo, in these ecosystems 
inhabit more than 45 species of mammals, 
among which stand out: the tapir, the 
ocelot, the lion breñero, tepezcuintle and 
tigrillo. In addition, with some 415 species 
of birds such as the black guan, the quetzal 
and the goldfinch. It has unique species of 
amphibians, as several endemic types of 
salamanders have been discovered. Adding 
the frogs and toads are 32 species. 

Among the reptiles are basilisks, lizards and 
snakes such as: parrot, tinsel, stone hand, 
mica or vulture and bejuquillos. Among the 
most characteristic vegetation of the park are 
oaks, tirrás, buríos, cypresses, oaks, jaúles, 
magnolias, myrtles and fig trees. Orchids, 
ferns, mosses and bromeliads are well 
represented, identifying 7 endemic species. 
Tree ferns are plentiful, as is the Poor Man’s 
umbrella.
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Main attractions
Bird Watching

You can observe more than 400 species of 
birds inventoried within the park with altitudinal 
distribution from 700 m to 3400 m a.s.l. The 
most relevant: Quetzals, Trogons, Tangaras and 
Goldfinches. 

The Paramo

It is an ecosystem of the high tropical 
mountains (usually at more than 3000 m a.s.l.), 
characterized by a low average annual 
temperature, strong temperature changes 
between day and night, relatively high humidity, 
and soils rich in organic matter but poor in 
nutrients. The vegetation is very characteristic, 
with a predominance of grasslands and rosette 
plants, among them several species of the 
Asteraceae family. To visit this sector consult 
with the administration of the park.

Walking trails

Oropéndola Trail: This trail covers a 1.5 km 
route from the entrance to the Orosi River, 
it is quite accessible with small degrees of 
inclination, steps and ascents, its strongest 
attraction is its proximity to the river. Throughout 
the walk you will find huts with chairs, tables, 
water (not suitable for consumption) and grills. 

Fallen Trees Trail: This is a 3 km adventure 
trail since it involves a strong walk with different 
ascents and levels of difficulty. In the rainy 
season you will find several muddy parts, which 
increases its difficulty. 

The Talamanca Peatlands: They are wetlands 
of international importance known as Ramsar, 
located in the upper parts of the National Park, 
they are characterized by forming lagoons and 
swampy areas, they are flooded sites where 
large fern species of the genus Blechnum 
grow as well as sedges, juncaceae, ericaceae, 
and Sphagnum mosses and cushion plants, 
Distichia and Plantago. For your visitation 
consult with the administration. 

The Waterfall

It represents the water richness of the place and 
stands out for its majestic beauty. It is a tributary 
of the Río Grande de Orosi and is surrounded 
by rainforest, however, the site is not enabled 
for visitation, check with the administration at 
the time of your visit. 

Principales atractivos 
Observación de aves
Se puede observar más de 400 especies de 
aves inventariadas dentro del parque con distri-
bución altitudinal desde los 700 m hasta los 
3400 m s. n. m. Los más relevantes: Quetzales, 
Trogones, Tangaras y Jilgueros. 

El Páramo 
Es un ecosistema de las altas montañas tropicales 
(usualmente a más de 3000 m s.n.m), caracteri-
zado por una baja temperatura promedio anual, 
fuertes cambios de temperatura entre el día y la 
noche, humedad relativamente alta y suelos ricos 
en materia orgánica pero pobres en nutrientes. 
La vegetación es muy característica, predomi-
nando los pastizales y las plantas arrosetadas, 
entre ellas varias especies de la familia de las 
asteráceas. Para visitar este sector consulte con 
la administración del parque.

Senderos
Sendero Oropéndola: Este sendero comprende 
un recorrido de 1.5 km desde su entrada hacia el 
Río Orosi, es bastante accesible con pequeños 
grados de inclinación, escalones y ascensos, su 
atractivo más fuerte es la cercanía con el río. A 
lo largo de la caminata podrá encontrar ranchos 
con sillas, mesas, agua (no apta para el consumo) 
y asadores. 

Sendero Árboles Caídos: Este es un sendero de 
aventura de 3 km, que supone una caminata fuerte 
con diferentes ascensos y niveles de dificultad, 
en época lluviosa podrá encontrar varias partes 
lodosas, lo cual aumenta su dificultad.

Las Turberas de Talamanca: Son humedales 
de importancia internacional conocidos como 
Ramsar, ubicadas en las partes altas del Parque 
Nacional, se caracterizan por conformar lagunas 
y áreas pantanosas, son sitios anegados donde 
crecen especies de helechos grandes del género 
Blechnum además de ciperáceas, juncáceas, 
ericáceas, y los musgos Sphagnum y plantas 
cojín, Distichia y Plantago. Para su visitación 
consulte con la administración. 

La Catarata: Representa la riqueza hídrica del 
lugar y sobresale por su majestuosa belleza. Es un 
tributario del Río Grande de Orosi y está rodeada 
de bosque lluvioso, sin embargo, el sitio no se 
encuentra habilitado para su visitación, consulte 
con la administración a la hora de su visita.

Este Parque Nacional es un Sitio de Patrimonio 
Mundial de la Humanidad, se divide en tres 
sectores: Tapantí Orosi, La Esperanza y Villa 
Mills, de los cuales sólo el primero está habilitado 
para la visita, el resto son para actividades de 
control y protección e investigación. Este Parque 
junto con el Parque Nacional La Esperanza, 
la Reserva Forestal Río Macho y la Reserva 
Biológica Cerro Vueltas conforman lo que se 
conoce como Bloque Tapantí Macizo de la 
Muerte, y se caracteriza por ser uno de los sitios 
más lluviosos de Costa Rica. El sector Tapantí 
Orosi, tiene una precipitación promedio anual de 
7000 mm. 

Tapantí posee las siguientes cinco zonas de 
vida: bosque muy húmedo premontano, bosque 
pluvial premontano, montano bajo, montano y 
páramo subalpino, en estos ecosistemas habitan 
más de 45 especies de mamíferos, entre los 
que sobresalen: la danta, el manigordo, el león 
breñero, el tepezcuintle y el tigrillo. Además, con 
unas 415 especies de aves como la pava negra, 
el quetzal y el jilguero. Cuenta con especies 
únicas de anfibios, ya que se han descubierto 
varios tipos endémicos de salamandras. 
Sumando las ranas y sapos son 32 especies. 

Entre los reptiles se encuentran basiliscos, 
lagartijas y serpientes como: lora, oropel, 
mano de piedra, mica o zopilote y bejuquillos. 
Entre la vegetación más característica del 
parque se encuentran robles, tirrás, buríos, 
cipresillos, encinos, jaúles, magnolias, arrayanes 
e higuerones. Las orquídeas, helechos, 
musgos y bromelias están bien representadas, 
identificando 7 especies endémicas. Los 
helechos arborescentes son abundantes, lo 
mismo que la sombrilla de pobre.

Tapantí sector access 
Acceso al Sector Tapantí
Once in Cartago follow the highway to Paraíso which leads 
to the Macho River of Orosi where a gravel road (accessible 
by car year round) will take you to the park.

Se llega a la ciudad de Cartago, a partir de ahí se toma la ruta 
a Paraíso y desde esa ciudad se dirige a Río Macho de Orosi, 
donde una calle lastrada transitable todo el año por toda clase 
de vehículos lo conducirá hasta el parque. 

Travel time | Duración: 1:45 h

By bus | En bus
If you take the bus, get on at the Capuchinos Church, for 
Orosí – Río Macho route. The park is some 6 mi from this 
point. In Orosí, take a taxi, or walk 7 mi to the Tapantí station.

Si el viaje lo realiza en autobús, debe abordarlo en las 
cercanías de la iglesia de los Capuchinos, ruta Orosí – Río 
Macho. Desde ahí al parque hay una distancia de 10 km En 
Orosi puede abordar un taxi, o caminar 12 km a la estación 
de Tapantí.


